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Lingua e trad.  dott. MANCA - Marziale con dizionario (fare la brutta qui, la bella sul retro)

Nil miserabilius, Matho, pedicone Sabello

     uidisti, quo nil laetius ante fuit.

Furta, fugae, mortes seruorum, incendia, luctus

     adfligunt hominem, iam miser et futuit. 

Cum tua sacrilegos contra, Norbane, furores

       staret pro domino Caesare sancta fides,

haec ego Pieria ludebam tutus in umbra,

       ille tuae cultor notus amicitiae.

me tibi Vindelicis Raetus narrabat in oris              5

       nescia nec nostri nominis Arctos erat:

o quotiens veterem non inficiatus amicum

       dixisti 'Meus est iste poeta, meus!'

omne tibi nostrum quod bis trieteride iuncta

       ante dabat lector, nunc dabit auctor opus.

Laudatus nostro quidam, Faustine, libello

     dissimulat, quasi nil debeat: inposuit. 
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Lingua e trad.  dott. MANCA - Marziale senza dizionario (fare la brutta qui, la bella sul retro)

Dic mihi, quem portas, uolucrum regina? "Tonantem."

     Nulla manu quare fulmina gestat? "Amat."

Quo calet igne deus? "Pueri." Cur mitis aperto

     respicis ore Iouem? "De Ganymede loquor."

Hos tibi uicinos, Faustine, Telesphorus hortos 

     Faenius et breue rus udaque prata tenet.

Condidit hic natae cineres nomenque sacrauit 

     quod legis Antullae, dignior ipse legi.

Ad Stygias aequum fuerat pater isset ut umbras:             

     quod quia non licuit, uiuat, ut ossa colat. 
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Lingua e trad.  dott. MANCA - Tacito con dizionario (fare la brutta qui, la bella sul retro)
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Tum accusator Cn. Lentulum et Seium Tuberonem nominat, magno pudore Caesaris, cum primores 
civitatis, intimi ipsius amici, Lentulus senectutis extremae, Tubero defecto corpore, tumultus hostilis 
et turbandae rei publicae accerserentur. sed hi quidem statim exempti: in patrem ex servis quaesitum
et quaestio adversa accusatori fuit. qui scelere vaecors, simul vulgi rumore territus robur et saxum 
aut parricidarum poenas minitantium, cessit urbe. ac retractus Ravenna exequi accusationem 
adigitur, non occultante Tiberio vetus odium adversum exulem Serenum. nam post damnatum 
Libonem missis ad Caesarem litteris exprobraverat suum tantum studium sine fructu fuisse, 
addideratque quaedam contumacius quam tutum apud auris superbas et offensioni proniores. 
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Lingua e trad.  dott. MANCA - Tacito senza dizionario (fare la brutta qui, la bella sul retro)

Rex Icenorum Prasutagus, longa opulentia clarus, Caesarem heredem duasque filias scripserat, tali 
obsequio ratus regnumque et domum suam procul iniuria fore. quod contra vertit, adeo ut regnum 
per centuriones, domus per servos velut capta vastarentur. iam primum uxor eius Boudicca 
verberibus adfecta et filiae stupro violatae sunt; praecipui quique Icenorum, quasi cunctam regionem 
muneri accepissent, avitis bonis exuuntur.
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Lingua e trad. 2015-16 dott. MANCA - Fedro con dizionario (fare la brutta qui, la bella sul retro)

CICONIA, ANSER ET ACCIPITER
Ciconia, dum ad solitum deuenisset stagnum, inuenit Anserem se creberrimis mergentem undis. 
Inquirit ab ea cur hoc faceret. R[es]p[ondit] : Consuetudo nobis est; nam escam in limo reperimus, et 
Accipitris impetum ad nos uenientis sic euadimus. Cui Ciconia : Sum Accipitri (sic) ipsa fortior. Sed 
tene amicitiam mecum, et faciam te illi insultare. Credidit, et protinus eius petiuit auxilium. Quae dum 
cum illa foras in agrum exiret, illico Accipiter superuenit, et comprehensum Anserem unguibus 
deuorauit. Cui Anser e contra : Qui se tam flebili patrono coniungit, peiori nece finiri debet. 
Qui se ab illis defendi desiderant, qui tutationem praestare non possunt.

La cicogna, arrivata al solito stagno, trovò un’oca che si immergeva nelle frequentissime onde. Le 
chiese perché lo faceva. Rispose: è nostro costume; infatti, troviamo cibo nel fango, e così 
sfuggiamo all’attacco del falco quando viene da noi. A lei la cicogna: “Io però sono pù forte del falco; 
stringi amicizia con me, e te lo farò umiliare. Le credette, e le chiese subito aiuto. Uscendo con lei 
sulla terraferma, ecco che sopraggiunse il falco, e afferrata l’oca con gli artigli la sbranò. E di 
rimando l’oca disse: chi si mette con un protettore così scarso, è destino che finisca per morire nel 
peggiore dei modi.
Morale: quelli che desiderano essere difesi da quelli che non sono in grado di offrire protezione.
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Lingua e trad.  dott. MANCA - Fedro senza dizionario (fare la brutta qui, la bella sul retro)

Plus esse in uno saepe quam in turba boni
narratione posteris tradam breui.
Quidam decedens tres reliquit filias,
unam formosam et oculis uenantem uiros,
at alteram lanificam et frugi rusticam,
deuotam uino tertiam et turpissimam.
Harum autem matrem fecit heredem senex
sub condicione, totam ut fortunam tribus
aequaliter distribuat, sed tali modo:
"Ni data possideant aut fruantur"; tum "simul
habere res desierint quas acceperint,
centena matri conferant sestertia." 
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